
KONTRAKT

Huvudproducent:

[BOLAG] 
[Adress]

[Adress]

och

Samproducent[-erna]:

[BOLAG] 
[Adress]

[Adress]

har ingått följande avtal om produktion och utnyttjande av ett program med arbetstiteln:

[TITEL] härefter kallat PRODUKTIONEN, med [X] antal avsnitt á [Y’ min./sek.].

Produktionsparterna är: [beskriv de som är med] 
1. UPPGIFTER OCH ROLLER

[BOLAG] är HUVUDPRODUCENT och har det överordnade produktionsansvaret.

[BOLAG] är SAMPRODUCENT och bidrar med [VALUTA] [SUM] [eventuellt annat, t.ex. 1 manusavsnitt, när arvode och rättigheter till de andra samproducenterna är clearade och betalda]

HUVUDPRODUCENT ska utöver den färdiga produktionen leverera följande material senast vid leveranstidpunkten av PRODUKTIONEN till samproducenterna:

· En lista över samtliga musikverk, fonogram, stillbilder, TV- och arkivfilm, som ingår i Programmet, med angivelse av den använda varaktigheten, samt en lista med rättighetshavare, se standardvillkor 4.4.
· Upplysningar som ska användas för en programmässig slutrapport. Beskrivning av start- och slutbild, eventuell tidskod vid programstart, programlängd.
· Komplett och ”timat” postmanus, häribland också ev. resuméer (på HUVUDPRODUCENTENS språk). Vid finska produktioner krävs det en engelsk eller skandinavisk översättning.
· Komplett creditlista.

· Tillgängligt pressmaterial inklusive digitala pressfoton.

· Eventuell DVD med eventuell tidskod.

· Punkter stryks och läggs till enligt avtal.

2. LEVERANS

Produktionen ska upptas på [FORMAT] och levereras på [FORMAT].

Produktionen ska levereras i [beskriv i vilket skick] så att varje part själv kan färdigställa den med stationslogo, undertexter, (beskriv annat) från och med den [datum] och så att leveransen sker enligt denna plan: ….(beskriv)
3. BUDGET/FINANSIERING

Produktionens totalbudget är: [VALUTA] [SUM]
HUVUDPRODUCENT ingår ett avtal med varje samproducent. HUVUDPRODUCENT har rätt att ingå avtal med andra samproducenter.
Parternas bidrag ska i finansieringsplanen anges dels i samproducentens insats, dels i visningsrätt.

Finansieringsplan:
	
	Insats
	Visningsrätt

	Huvudproducent
	
	

	[Samproduktionspartner 1]
	
	

	[Samproduktionspartner 2]
	
	

	[Samproduktionspartner 3]
	
	

	Andra, t.ex. externa producenter, sponsorer eller liknande.
	
	

	SUM
	
	


4. RÄTTIGHETER

Samproducenterna förvärvar varje exklusiv rätt till att sända PRODUKTIONEN

Alt 1) X antal gånger i TV jämte simulcasting
Alt 2) X antal gånger samt rätten till tillgängliggörande på begäran under x dagar från första sändningen

Alt 3) X antal vågor (obegränsat antal TV-sändningar jämte simulcasting, samt tillgängliggörande på begäran inom en period på 30 dagar)
Inom [ANTAL] år (härefter kallad Licensperioden) räknat från [DATO].

… här kan ytterligare bestämmelser om t.ex. Europakanal eller liknande läggas till, exempelvis:

alt) inklusive rätten till samtidiga sändningar i respektive bolags satellitprogramtjänster.
Videogram-/DVD-rättigheterna till Produktionen får utnyttjas tidigast [DATO].

5. KONTAKTPERSONER

För [BOLAG]: [NAMN], [TFN], [E-POST]
För [BOLAG]: [NAMN], [TFN], [E-POST]
För [BOLAG]: [NAMN], [TFN], [E-POST]
6. ÖVRIGA VILLKOR

Följande standardvillkor (sidorna 3–6) gäller om inte parterna har ingått andra avtal. Om andra villkor är avtalade ska de anges i denna punkt. Standardvillkoren innehåller skiljedomsbestämmelser. Där hänvisas också till de vid olika tidpunkter gällande NV-riktlinjerna.
[ORT], [DATUM]


[ORT], [DATUM] 
för HUVUDPRODUCENT


för SAMPRODUCENT 
[NAMN/TITEL/BOLAG]


[NAMN/TITEL/BOLAG]
STANDARDVILLKOR

1. 
Produktionen

1.1 
Produktionen har producerats på bakgrund av den av parterna godkända programbeskrivningen. 

1.2 
Vid faktaprogram: Om det förekommer skyltar med namn och/eller titlar på personer som uppträder i programmet, ska producenterna avtala om hur sådana skyltar bäst placeras i bilden.

1.3 
I den omfattning som programmet innehåller inslag på främmande språk ska textning ske genom Samproducentens egen försorg. Huvudproducent ska leverera manus på sitt eget språk.

1.4  
Varje samproducent ansvarar själv genom egen försorg och för egen räkning att producera material som ska användas för trailers och spottar. Varje samproducent har rätt att producera detta material utifrån material från Programmet.

2. 
Ekonomi

2.1 
Den totala produktionsbudgeten anges i punkt 3 i avtalet. HUVUDPRODUCENT bär ansvaret för eventuella budgetöverskridelser. 
2.2
Det kontanta vederlaget utbetalas till HUVUDPRODUCENT på följande tidpunkter:


50 % vid underskrift av detta avtal.


50 % vid leverans och godkännande av Produktionen. 

2.3
Betalningen förfaller senast 30 dagar netto från mottagande av faktura. Faktura ska skickas till varje Samproducent, att.: Kontaktperson.
2.4 
Alla belopp i detta avtal är angivna exklusive moms.

2.5 
Late participants. Om ett NV-bolag först har tackat nej till att delta som Samproducent men senare önskar delta, ska bolagets insats vara densamma som om det hade deltagit från start. 

De parter som redan deltar kan dock komma överens om att bolaget kan delta som Samproducent med en lägre insats. Samma parter ska i så fall enas om hur insatsen ska disponeras/fördelas. 

När det gäller Late participants rättigheter till Produktionen hänvisas till 3.4.

Om NV-bolaget går med som samproducent, utfärdar HUVUDPRODUCENT och NV-bolaget ett tilläggsavtal om tillträdelse till detta avtal. Tilläggsavtalet bifogas som bilaga. 
3. 
Immateriella rättigheter – visningsrättigheter

3.1 
HUVUDPRODUCENT har premiärrätten till Produktionen. Med hänsyn till sändningstiderna inom samproducenternas territorium ska dessa samordnas med HUVUDPRODUCENT.
3.2
Med ”sändning” avses medieutsändning eller annan form av sändning av Produktionen i sin helhet eller i utdrag oavsett distributionsform och medieplattform, inklusive men inte begränsat till trådlös sändning (markbunden eller via satellit), primär kabel – och bredbandsdistribution, simulcasting (samtidig och oförändrad sändning via Internet), webbutsändning (självständig sändning via Internet) samt andra liknande framförandeformer. 


Med rätt till tillgängliggörande på begäran avses tillhandahållande av Produktionen på ett sådant sätt att allmänheten får tillgång till den på en självvald plats och tidpunkt, dock inte hämtning av varaktiga exemplar om inte annat uttryckligen anges.
3.3   
Samproducenterna har dessutom rätt att vederlagsfritt:

· lagra produktionen i Samproducenternas arkiv utan tidsbegränsning

· använda utdrag av Produktionen och pressfoton i förhandsannonsering och annan marknadsföring av Produktionen i alla medier

· ge ett färdigt exemplar av Produktionen till recensenter/pressen före Samproducenternas första offentliga framförande av Produktionen
· framställa det antal exemplar av upptagningarna som krävs för att nyttiggöra de rättigheter som Samproducenten har förvärvat

· företa de ändringar och/eller versioner som krävs med hänsyn till de olika användningssätten som Samproducenten har förvärvat rätten till.

3.4  
Late participants sändningsrättigheter utgör:


Som Samproducent: som ovanstående i punkt 4 i Avtalsvillkoren samt standardvillkor 3.3.


Som köpare av sändningsrättigheter: X antal sändningar i Y antal år, jfr. 3.2.


Bolaget kan inte köpa en sändningsrätt utan samtycke från samtliga Samproducenter och HUVUDPRODUCENT – om inte köparen accepterar att sändningsrätten inte används inom 6 månader efter det att samtliga Samproducenter och HUVUDPRODUCENT har gjort sin första sändning. Men en sådan accept från köparen, kan HUVUDPRODUCENT när som helst sälja till ordinarie marknadspris utan att fråga sina Samproducenter.

Om NV-bolaget/annan köpare köper sändningsrätten utfärdas ett tilläggsavtal härom med detta avtal som bilaga.

3.5   
HUVUDPRODUCENT har ensam alla övriga rättigheter till Produktionen, inklusive men inte begränsat till försäljning till övriga länder utanför Norden, rätt till framställning och spridning av kopior för kommersiell användning av Produktionen på fysiska medier, inklusive men inte begränsat till DVD samt CD-ROM och CD, samt kommersiell användning av Produktionen samt dennas figurer och programelement i Produktionen vid marknadsföring. Marknadsföring omfattar exempelvis bokutgivningar, CD-ROM-skivor, leksaker, kläder och textilier.
3.6
HUVUDPRODUCENT uppbär alla intäkter, med avseende på de erhållna rättigheterna, inklusive med inte begränsat till intäkter vid exemplarförsäljning och vidareöverlåtelse av rättigheter, om inte parterna har tecknat annat avtal gällande enskild utnyttjandeform.

3.7
Om inte samproducenten(-erna) i särskilt avtal har ingått samarbete i samband med utgivningen av Produktionen i deras respektive territorium, förvärvar HUVUDPRODUCENT ensam intäkterna från utgivningen i Norden.

3.8  
Endast HUVUDPRODUCENT har rätt att delta med Produktionen på festivaler, förhandsvisningar och dylikt. Om HUVUDPRODUCENT avstår kan parterna enas om att en av de andra parterna deltar med Produktionen på festivaler och dylikt.

3.9 
HUVUDPRODUCENT förvärvar rättigheterna till de varumärken som genereras i samband med Produktionen, inklusive programtiteln. Samproducenterna har rätt att använda varumärkena vid användning av och publicitet för Produktionen enligt detta avtal.

3.10
Produktionens originalmaterial (filmnegativ, master ljud-, video- och råband) tillhör HUVUDPRODUCENT.

3.11
Om Produktionen innebär framtagande av ett format, tillfaller rättigheterna till formatet HUVUDPRODUCENT.

4. 
Tredje parts rättigheter

4.1 
HUVUDPRODUCENT ska inom budgeten engagera samtliga medverkande i Produktionen samt förvärva rättigheter till samtliga verk, framföranden, fotografier samt ljud- och bildupptagningar som ingår i Produktionen, i den omfattning det är nödvändigt för att samproducenterna ska kunna utnyttja sina rättigheter enligt detta avtal. Samproducenterna kan vid vilken tidpunkt som helst kräva skriftlig dokumentation för förvärv av nämnda rättigheter.

HUVUDPRODUCENT ska hålla samproducenterna fria från varje krav från tredje part i samband med detta.

4.2 
HUVUDPRODUCENT ska inhämta nödvändigt godkännande från NCB, om inte HUVUDPRODUCENT har ett avtal med NCB som redan omfattar Produktionen. 

4.3 
Trots 4.1 fakturerar samproducenterna direkt de i det egna landet relevanta ”collecting societies” för sin användning av Produktionen.

4.4
HUVUDPRODUCENT ska senast vid tidpunkten för produktionens leverans leverera en lista över rättighetshavare till Produktionen, inklusive de personer från vilka rättigheterna har förvärvats samt de ev. organisationer/”collecting societies” som ska faktureras.
5. 
Kreditering

5.1 
HUVUDPRODUCENT förser produktionen med creditlista enligt HUVUDPRODUCENTS upphovsrätt. HUVUDPRODUCENT är ansvarig för att det av Produktionens för/eftertexter framgår att produktionen är en samproduktion mellan de aktuella parterna. Varje samproducent har rätt att ändra i för/eftertexter av sin egen sändning så att den samstämmer med samproducentens egen lagstiftning och bolagets policy. Av denna anledning ska varje samproducent hålla HUVUDPRODUCENT skadelös inför krav från tredje part. 

NV-fonden ska följaktligen krediteras om fonden har gett stöd. 

6. 
Godkännande av leverans

6.1. 
Samproducenterna ska inom 14 dagar bekräfta att det mottagna sändningsmaterialet är godkänt. Om bekräftelse inte ges anses materialet som accepterat. I de fall brister i materialet påvisas ska den som levererade materialet ges en rimlig frist för att kunna rätta till bristerna. Om bristerna inte har rättats till inom avtalad tid gäller reglerna för tillämpning och underlåtenhet att uppfylla åtaganden/kringgående, se 9.
6.2
Det är varje Samproducents ansvar att i god tid under produktionsförloppet göra HUVUDPRODUCENT uppmärksam på eventuella krav från nationell lagstiftning eller bolags policy som har inflytande på produktionen, t.ex. regler om dold reklam, produktplacering, medierättsliga eller straffrättsliga förhållanden. 

7. 
Sponsring och reklam

7.1  
Utöver eventuella avtal mellan parterna om gemensam sponsring av Produktionen, har den enskilda parten rätt att söka nationellt stöd enligt det egna landets regler. De andra parterna ska hållas underrättade, och sådana nationella avtal får inte komma i konflikt med de andra samproducenternas intressen – i så fall ska det nationella sponsorstödet avböjas.

8. 
Ansvar och försäkring

8.1
HUVUDPRODUCENT ska hålla samproducenterna fria från varje krav från tredje part i samband med produktionen och sändning av Produktionen, inklusive användningen av locations m.fl. samt rimliga rättegångs- och advokatomkostnader.
8.2   
HUVUDPRODUCENT ansvarar för att Produktionen är försäkrad. Försäkringsvillkoren ska täcka förluster i samband med olycka, sjukdom eller dödsfall bland huvudpersonerna, antingen genom att Produktionen täcks av producentens egen allmänna försäkring, eller genom att producenten själv väljer att stå som försäkrare.

9. 
Kringgående – force majeure

9.1 
Om HUVUDPRODUCENT inte uppfyller sina förpliktelser enligt detta avtal gentemot en eller flera av samproducenterna, kan den/de ifrågavarande göra gällande avtalsbrott gentemot HUVUDPRODUCENT.

9.2.
Om en eller flera av samproducenterna inte uppfyller sina förpliktelser enligt detta avtal kan HUVUDPRODUCENT göra gällande avtalsbrott gentemot ifrågavarande samproducent(er).
9.3
Om en av parterna på grund av force majeure förhindras att uppfylla sina förpliktelser enligt detta avtal, har den andra parten rätt att kvarhålla motsvarande ersättning, men har därutöver inget krav mot parten.

9.4
Force majeure kan endast åberopas om en part skriftligen och utan ogrundat uppehåll informerar den andra parten om orsaken, det förväntade omfattningen och den förväntade varaktigheten av oförmågan att uppfylla dennes förpliktelser. Vid upphörande eller ändring av force majeure ska den part som berörs av denna skriftligen och utan ogrundat uppehåll underrätta den andra parten. Parterna ska i största möjliga utsträckning medverka till att förebygga och begränsa de negativa konsekvenserna av force majeure för uppfyllandet av förpliktelser under avtalet. Den förhindrade parten ska genast efter tillståndets upphörande återuppta sina prestationer under avtalet.
9.5
Om en förpliktelse framskjuts, tillfälligt avbryts eller bortfaller på grund av force majeure, har detta samma verkan för motpartens motsvarande prestationer.

10. 
Tillämplig lag och skiljedomsförfarande

10.1
Detta avtal ska i alla hänseenden tolkas och uppfyllas i enlighet med gällande lag i HUVUDPRODUCENTS land.

10.2
Om parterna i en eventuell förhandlingstvist kan inte kan enas om en bindande lösning inom 14 dagar, kan var och en av parterna låta tvisten avgöras genom skiljedomsförfarande.

10.3.
Varje tvist, som uppkommer i samband med förståelsen av detta avtal eller uppfyllandet härav, ska avgöras genom skiljedomsförfarande i huvudstaden i den HUVUDPRODUCENTENS land efter de vid olika tidpunkter gällande regler för ärendebehandling vid Copenhagen Arbitration/Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut/Oslo Arbitration/Helsingfors Tingsrätt. 

11. 
Diverse bestämmelser

11.1
Detta avtal träder i kraft när alla parter har skrivit under det.

11.2
De bifogade bilagorna utgör en integrerad del av detta avtal. Vid motsägelse mellan detta avtal och bilagorna äger detta avtal företräde.

11.3
Offentliggörande av innehållet i detta avtal kan endast ske efter föregående skriftliga avtal mellan parterna. 

11.4 
Tillägg eller ändringar i detta avtal och dess bilagor ska vara skriftliga för att kunna åberopas.

11.5
 Ingen av parterna kan helt eller delvis överlämna sina förpliktelser till tredje part, om inte annat uttryckligen framgår av detta avtal. 

11.6 
Detta avtal har upprättats i 2 (två likalydande exemplar varav parterna mottagit ett (1) exemplar var.
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